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Zaznajomiwszy się z powyższem Porozumieniem i dołączonym do niego Załącznikiem, uznaliśmy je 
i uznajemy za słuszne zarówno w całości jak i każde z postanowień w nich zawartych; oświadczamy, 
że są przyjęte, ratyfikowane i potwierdzone i przyrzekamy, że będą nie zmiennie zachowywane. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 10 maja 1935 r. 
(- ) l. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów: 

(-) W. Sławek 

Minister Spraw Zagranicznych: 

(-) Beck 

602. 
OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 24 grudnia 1935 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych porozumienia między Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą 
Niemiecką o wzajemnej wymianie towarowej, podpisane20 w Warszawie dnia 11 października 1934 r. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu punktu 5-go porozumienia między Rzeczą­
pospolitą Polską a Rzeszą Niemiecką o wzajemnej wymianie towarowej, podpisanego w Warszawie dnia 
11 października 1934 r. dokumenty ratyfikacyjne powyższego porozumienia wymienione zostały w Berlinie 
dnia 20 grudnia 1935 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: Beck 

603. 
PROTOKóŁ 

między Polską a Niemcami w sprawie normalizacji wzajemnych stosunków gospodarczych, podpisany 
wraz z załączonem do niego Porozumieniem o przewozie zwierząt, części zwierząt i przetworów zwie­

rzęcych, w Warszawie dnia 7 marca 1934 r. 

(Ratyfikowany zgodnie z ustawą z dnia 2 marca 1935 r . - Dz. U. R. P. Nr. 23. poz. 148). 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M y, I G N A C Y M O Ś C I C K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tern wiedzieć należy, wiadomem czym my: 

W dniu siódmym marca tysiąc dziewięćset trzydziestego czwartego roku podpisany został w War­
szawie między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Rzeszy Niemieckiei Protokół w sprawie norma­
lizacji wzajemnych stosunków gospodarczych wraz z załączone m do Iiiego Porozumieniem o przewozie zwie­
rząt, części zwierząt i przetworów zwierzęcych, o następujące m brzmieniu doslownem: 
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PROTOKóL. 

Rząd Polski i Rząd Rzeszy Nic!!l!cdd:::;, 

ożywione pra;!nic nicm zakOJiczenia anorm;11n~go .s Ia ­
nu w icn stosunk ach gospodarczych oraz s lworze ­
nia przez nini ejsze Porozumieni e pods tawy do dal ­
szego rozwoju w drodze umownej ich wymia ny han-

dlowej, postanowiły co następu je : 

L Zn iesione zostaną wzajemne zarządzenia bo­
jowe, a mia nowicie: 

1) ze slrony niemieckie j: 
Stosowanie do produktów gleby i przemys łu 

polsk ie,!!o pochodzenia ta ryfy maksymalnej (~)b c "' !a' 
rif) , o ile sIosowanie to nic zosla ło ju ż u(:h·h nc 
przez rozporządzenia z 14 marca 1932 r. (r..c:dw~e · 
se lzblatl 1932, częsć l , s Ir. 142) i z 26 ma rca 1932 
(Reichsgese lzbla tl 1932. częsć I, sIr. 166). 

2) ze strony pol skiej : 
a j Załącznik 3 do rozpo rz~dze n ia R:tdy M ini ­

s trów z 11 październikn 1933 r. o zaJ<azie przy w ozu 
niektóry ch [ni c mieckich) lawa rów (Dzie Jlni k Us Ł aw 
Nr. 79, poz. 561). 

h) Stosowanie do towa rów niem icc!dch ce ł 
maksymalnych wedł ug: rozporządzenia z 11 paźdz:er­
nika 1933 r. (MoniŁor Polski Nr. 236, pOz . 2S6) . 

c) Obwieszczenie z 10 marc;! 1926 r. . d'llyu:ą" 
ee zabron ieni a p rze w oz u zak"zanych do przyv'G?lI 
towarów przez ni em ieckie porty i ]·, .. lkjc ź<"!!u;:n{! 
(Monitor Polsk i Nr. 56) jak również d alsze zał :łd ~c ­
nia w lej sp rawie. 

II. Pochodzenie towaru z niemie-::kie[!o bh 
pol skie go obszar u celne~o nic moie w przys/J~)'. ci 
stanowić powodu do jakiejkolwiek dydrrymilJ:ici i 
przy stosowani u i p J" 7. yznaw~niu aldOJlClr:1!C""!:!1ych u!(! 
celnych, t. j. takich u lg celnych, które 0bO\ .... ią.wją 
ogólnie na polskim lub na niemicckim obszarze ;;c!­
nym. 

III. Rząd Rzeszy Niemieckiej s tosować hę,h ic 
do przywozu z pol skiego ob !,;7.a ru cclncgn stawld 
ogólnej taryfy przywozo wej ce lnej. 

Rząd P ·.., lski stosować b~(1zic do p~Zy\'."l7.ll 
z Rzeszy Niemieckie j s lo.wk i Ił kolumny ta ryfy ';.:1-
nej przywozowej. 

IV. Korzyśc i specjl'! ln e, k tóre bqd ą p rzy~ł \l~!i­
wały N;cm com przy s:oso\V3ni u rozporz;tdzenia 
Rady Ministr6 w z dn . 11 puździcrnika 1933 (D zie n­
n ik Ustaw Nr. 19, pez . 561) s tanowi ą przedmio t 0$0 -

bnego porowI'!"!icni a. 

V. R7. ~cl R7. cszy Niemicc1,iej przyrzek<l, i' c 
prz y prz y" .. -ozie masła uwzgl~Jniać będzie \II n ależy­
ty sposób inte resy pol ski e. 

VI. Rząd Rzeszy Niemiec kiej u clzk:lać będ 7.ie 
pozwoleń na w ywó z do po lsk iego obszaru celncl!o 
złomu wymien ionego VI r.ume ru wywozowym S13 
s tatystycz nego spisu tov,ro, rów, stos:wm:z do po rc;:u ­
mie n ia mię dzy przedstawicielami jJ.J!s!;: ieg o i nicmi e · 
ck ie~o przemysł u żelaznego z dn. 19 paidzic rni!,a 
1933 r. 

PRCTOKOLL. 
Dic Pohdsdc Rcgicru!Zg und die Reiehsregierung, 

von dem \Y/unsr.he g,~ l ei te t . den an ormul e:l Zus land 
in ilu'e n gcgcnseiti~c n Wirtsc haH sbeziehungen zu 
bc'::ldan tind c!u rch <lie vorliege nde Ve reinba rung die 
Grund l .:\~e f ~;r ei nen wclle,en vcrtragiiche n Ausbuu 
ih res Ha nd e lsve rkchrs zu sc haIl en, habe n folgendes 

vereinbart ; 

I. Die ~c:gc nseiti1en Kampfmassnahmen werden 
aufgehoben u nd zwar: 

l) von deu lsc her Seite: 
Dic A liW€l1dung de~ Ober~ari fs auf Boden- und 

G ::.wcrbee rzcu jnissr: polnische n Uri'>p r un~s, soweit 
dies.: A r:VlI.:"'dun ~~ n.ic ht bereii..; durch die Verorrlnun­
gen vorn H. t<~i~rz i9J2 (Re ichsgese tzblatt 1932 TeB 
l Sc it(: 1<\2) und vom 26. Ma rz 1932 (Rcichsgese tzblatt 
1932 Tci l I Seite .i(6) aufge bobe n warrl en ist. 

2) von poln ische r Seite: 
a) D ie Anla~e 3 de r Verordnun~ des Min is ler­

rats vom 11. Oktobe r 1933 libe .. das Ei nfl1hrverbot 
cinip,cr (cleulschcr) Wu rc ll (Dzie nni k Ustaw Nr. 79. 
Pos. 56 1). 

bl Die A!l\V2oc!unr1 von Muximallzollsa tzen aur 
cl cu!sc he \V,UCII Boch d::!r Vcrordnung vom 11. Okta­
bcr 1')33 (M.cnitor Po!sJ, i Nr. 236, Pos. 256). 

cl Oie Beka nn tmachung vo m 10 Mitrz 1926 be­
lrcffend dic Verwej ~ertlng d er Durchfuhr fur einfuhr­
v zrhole nc \I/arcn iibe t" de ulsche Hafen und Eisen­
b :\]··n :.;n (i\·j oni io r P olsk i Nr. 56) sowie die wcitcren 
di '_·.<;bczlIgi iche n Ano rdnunge n. 

H. Der Ursprung c1er Ware n im deul sc hen ode r 
p r;!nisc hcn Zoll .gę hiet soli in Zukunft keinen Anlass 
Rzbcn Zl\ ir p,(;od wcic her Benachte i liglln~ bei Anwen­
dtin~ uml G(:w:ihrunjJ. de r a lll onome n Zoll verp;ii nsti­
~un .~c n, d. h. so1c her zonve r~ iinsl iRllnr.en, w elc he im 
d elllschcn ade r im poln ischcn Zo ll gebie t allge mein 
gclten. 

III. Die R eichsregie rung w jrd auf die Einfuhr 
<ltlS dem polnischc n Zol lgebict clie Siitze d es allge­
me incn Einfuhl"zo ll ta rifs anwen den. 

Di{' Poln isc he Rc~i;::rllng w ird au f dic Einfuhr 
<ltlS d<.:lll De utsc hen Rcic h elie Siilze der Spalte II de s 
E i!1fuh rzoll!a r ifs anwcnde n. 

IV. Die besondcr~ n Vod e il e, di e De utschla nd bei 
der Anwcn:l t1ns1 der Vero rdnung des Poln isc he n Mi­
niskrrales vnm l t. Oldober 1933 [Dzien niK Ustaw 
l\r. 79, Pos . 56 i1 gew:i hrt w e rden, bilden d en Gege n­
s tllr.d ei:ler Sondervcreinbarung. 

V. Dic R~ i c hsrc~ierung sag t zu , bei de r Einfuhr 
"lon Butler aie poln isc hen lnt€fesse n in angemessene r 
We ise zu berlicksichtigen. 

VI. Die Reichsre gic r tln~ w ird Ausfuhrbew ill igun. 
gen flir Schro tl der Ausfuhrnu mmer 843 des S tat isti­
sencn '\(!are nvcrzeichnisi'>cs naeh dem polnischen 
~· o!lgebi ... t nach Mass1abz d e r VereinbarunJ:!en zwi­
sci:c n ckn Vertrelern der polnischen und d er d eu· 
Iscllcn Eisenilldustrie vom 19. Oktober 1933 erteiJe n. 
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VII. W zakresie tranzytu zwierząt żyW) ' h, 
części zwierząt oraz produktów zwierzęcych, p;lcho­
dzących z polskiego obszaru celnego, s tos owan c bę­
dą w Rzeszy Ni",miecki e j postanowienia, zawarte w 
załączonem specjalnem Porozumieniu. 

VIII. Obydwa Rządy zaniechają we wz ajem­
nych stosunkach gospod a rczych wszelkiego rod zaju 
dyskryminacyj, powstałych jako skutek konfliktu 
gospodarczego. 

IX. O ile po wejściu w życie niniejszego Pro­
tokółu jedna ze Stron, na skutek jego ni ekorzys tne ­
go oddziaływania lub też na skutek przedsięwz:ętych 
przez drugą Stronę zarządze ll w dzi edzini e p,·::>s po­
darczej, uważałaby się za pokrzywdzoną, lub [CZ 

O ile jedna ze Stron nie byłaby w możno~::: i d otrz y­
mywać postanowień zawartych w niniejszym Pn<o­
kóle, rozpoczęte będą bezzwłocznie, n a jej żąd a nie, 
rokowania w celu zaradzenia temu sI anowi rzeczy. 
O ile rokowania te w ciągu mies i ąca, licząc ocl dnia 
wpłynięcia wniosku, nie doprowadz iłyby do zadawa­
lającego rezultatu, wówczas Strona, kt óra uważ a się 
za pokrzywdzoną, będ zie miała prawo Protoh',ł ni­
niejszy wymówić. 'V'/ tym w ypadku s lraci on moc 

. obowiązującą w miesiąc po wymówieniu. 

X. Protokół OJl11 ejSzy, który sporz ądzony zo­
stał w dwóch oryginałach w jęz yku p o],::!, im i ni e ­
mieckim, będzie ratyfikowany i d·J blnl cnly ratvfil: :t­
cyjne będą wymi enione możli wie naj ryc hlej VI Berl i­
nie. Protokół wchodzi w ży ci c cl zicsiątq~o chia po 
wymianie dokumentów rat yfikacyjnych . 

Sporządzono w \X'arszawie, dn. 7 marc a 
1934 r. 

L. S. J. Beck 

Załącznik do Protok ó łu z dn. 
7 mar ca 1934 r. 

POROZUMIENIE 

VIT. F ur dis DurcHuhr von au<; dem polnischen 
Zoll gE:bid slamm enden Icbenclen Tieren, tierischen 
T c ilen lI Jld t ic rische n Erzeugnissen g ::: Jten im Deu­
lsche n R cich clie in der Anlage b esonders verein­
b arlen Eć;stimmungen. 

vm. B 2ide R cgierungen werden in den gegensei­
Li gcn 'V/ irtscba.ftsbcziehungell von Diskriminierungen 
jeder Art, die aIs F olge des Wirtschaftskonflikts ent­
sŁanden \"' :l. ren; absehen. 

IX. Wenn nach der Inkraftsetzung dieses Proto­
kolls durch unglinslige Auswirkung desselben oder 
w egen von dem and ~ren T eile ergriffener Massnah­
men <luf wi d3chahlichem G ebiet ein Teil sich be­
nachlciligt hi h lcn sol i te, oder wenn einer der beiden 
Tei!c nich t md~r in deL L J. ge sein sollte, clie in diesem 
Pro lokall en lhallenc n V ere in b arung en einzuhalten, 
werden <'-Ul sein V crlangcn unverz liglich Verhand­
!ungen au fgcnommcn werden mit dem Ziele, Abhilfe 
zu sch affen . \'V' cnn diese Verhand!ungen im Laufe 
eines Monats vom T agc d es Eingangs des Antrags an 
ger echncl nich t zu einem befried igenden Ergebnis 
fi.ibren sollten . sa soli d ;;; r T e il, der sich b enachtei!igt 
erach id, das l~ccht hc:bc l1, clas vorliegcnde Protokoll 
zu klindi"'cn . ln c1 iescm Falle tritt es einen Monat 
nach cI ;; r K iindigun g ausser Kraft. 

X. D ies8s Protokoli, cl as in c1 0ppelter Urschrift 
in c1 c u t sch,,~ r lliJd in polnis-::hc r SpD che ausgefertigt 
is t. soli r ;d;fiz:cr t ulic1 oi e Ratifik a tionsurkunclen 
sollcn sob <l k l w ic mó;J ich ja Bcri: n ausgdauscht wer­
den . D <1 s Prfi((,l " ,IJ i ,il t am zchn len T agc nach 
A u;;lamch der R,; I.ifi Llti Qn~lU rkund cn in Krnft. 

G CschC:len in \Yv'arsshau dc n 7 Mihz 1934. 

L. S. v. Molthe 

Anlage zurn ProlokolI vom 7. Mil a 
1934. 

VEREJNBARUNG 

o przewozie zwierząt, części zwierząt j przetworów iiber clie DurcHl!~H' von Tieren, Tiedscnen Teilen 
zwierzęcych. um! Tieris:::hen Erze~~n :s~;en. 

Do przewozu przez Niemcy w w agonach kole ­
jowych pod zamknięciem celnem, lub jak o przesył1d 
będą dopuszczone niże j wymiel!ionc zwierzęt a ?y . 
we, części zwierząt i przetwory z wierzęce poc hodze ­
nia polskiego. 

I. Zwierzęta żywe. 

1) Jednokopytowe (wała chy, ogie ry i klacze) 
jeżeli przy granicznem lek a rsko - wele rynaryjncm 
badaniu klinicznem pod wzglę dem chorób zara-dj­
wych, w szczególności nosacizny, uznane zos tały za 
niepodejrzane. 

2) Racicowe, jeżeli przy granicznem leka rsko­
weterynaryjnem badaniu klinicznem pod wz~:I ędem 
chorób zaraźliwych, u przeżuwaczy w szczególności 
pod względem pryszczycy, zaś li świń w szc z<z .gólno­
ści pod względem pomoru świIi, uznane zostały za 
niepodejrzane. 

Zur Durchfuh r durch D eulschland w e rclen in 
zollam tl ich verschi()s:;cnen Eisenbahnwagcn oder aIs 
P acksti.ickc nach s lchcnd a ufgdi.ih rte le~cnde Tierc, 
tierischc TCl le und Erzcugnisse polnischer Herkunft 
zugcla.5se n: 

I. Lebend2 Tiere. 

1) Einhufer (Wal1achz , HcngsŁe tlr:d StutenJ, so­
fern sic oei dc l' t~ r (;! n z tier~irzLl ichen klinisch en Unter­
suchung :luf S c ucbc n, insh2s onclere auf Rotz, unver­
dachtig bdunden wordcn sind. 

2) Kl auentiere, sofern sie bei der granztieriirzt1i­
chen kl inischen UnŁersuchung auf S euchen, bei 
\YJiede rk ii ue rn insbesondere auf Maul- und Klauen­
seuche, be j Schw e ine n in sbewnd8re auf Schweinc­
pest, unverclachtig be Iunden worden sind. 
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3) Ptactwo wszelkiego rodzaju, jeże li przy gra­
nicznem lekarsko - weterynaryjnem bad aniu Idinicz­
nem pod względem chorób zaraźliwych uzn a nE: zo­
stało za niepodejrzane. 

4) Pszczoły, ryby, raki, zające . 

Przewóz zwierząt racicowych i drobiu wym aga 
specjalnego pozwolenia, którego ważność wy ga sa, 
j e śli w ciągu trzech miesięcy nie zo s lało wyzyskane. 

Pozatem należy dołączyć oświadczenie kraju 
przeznaczenia lub kraju dalszego przewozu, że zwie­
rzęta będą przyjęte nawet w stanie zarażonym. Ta­
kie oświadczenie należy równie ż dołączyć dla jedno­
kopytowych, które mają być przewiezione. Przed­
stawienie oświadczenia przyjęcia nie jest wyma!~a n e, 
jeżeli wymienione kraje wydały ogólnie obowiązują­
ce zobowiązania, że nadchodzące lransporty naw e t 
zarażone, w każdym wypadku będą prz yjęte. 

Przedstawienie oświadczenia o bezwarunko­
wem przyjęciu jest zbędne dla polskich przesyłek 
drobiu, które mają być przewiezione przez Niemcy 
do krajów zamorskich, jeżeli przy udzielaniu pozwo­
lenia na wwóz, ubiegający się o nie złoży oświadcze ­
nie, że cały transport może być poddany ubojowi, 
w razie gdyby dalszy przewóz na okręcie okaz a ł s ię 
niemożliwy z powodu zarażenia. 

Przewóz zwierząt wymienionych pod 1) do 3) 
będzie dopuszczony tylko wtedy, gdy z towarzys zą­
cych papierów wynika, że przy załadowaniu zw ie ­
rząt miało miejsce urzędowe badani e lekarsk:: -w e­
ferynaryjne i zwierzęta uznane zostały za wolne od 
chorób zaraźliwych. 

Zwierz~ta racicowe żywe mogą tyć przewo :~o ­
ne tylko w wagonach tak urządzonych, że wypada­
nie lub wyciekanie zwierzęcych wydalin, brudu 
i przedmiotów mogących być przenośnikami zarazy 
jest niemożliwe . Również przy wagonach używanych 
do przewozu drobiu należy dbać, aby podłogi wo­
zów były niezniszczone i aby wydaliny zwiE: rząt, 
części paszy, ściółka i t. p . nie mogły wypada ć. 

Dla przewozu żywych zwierząt jednokopvto­
wych i żywego drobiu należy przedstawić ś wiach::­
twa według wzorów a) i b), dla przewozu żyweg o 
bydła, owiec i świń według załączonych wz orów cJ, 
d) i e) . Świadectwa winny być sporządzo ne równi e ż 
w języku niemieckim. 

Karmienie i pojenie zwierząt żywych z wyj ą t­
kiem koni - jest dozwolone w obrębie Niemiec tyl­
ko wówczas, gdy może się odbywać bez wchodzenia 
do wagonu. 

Gęstość załadowania zwierząt żywych w wa­
gonach do przewozu bydła winna być dostosowana 
do ogólnie w tym względ zi e obowiązujących w Niem­
czech przepisów urzęd owych ochrony zwierząt. 
Przepisy te zostaną zakomunikowane przez Rząd 
Niemiecki Rządowi Polskiemu. 

3) Gefliigel jeder Art, sofern es bei der grenz­
tierarztlich <:: n klinischen Untersuchung auf Seuchen 
unverd ~-ichlig befunden w.)rden ist. 

4J Bienen, Fische, Krebse und Hasen. 
Dic Durchfuhr von Klauentieren und Gefłiigcl 

bcdarf einer besonderen Genehmigung, die erlischt, 
o.obald von ihr nicht innerhalb von drei MonaŁen 
Gebrauch gemacht worden ist. 

Ausserdem ist eine Erkliirung des Bestimmungs­
und gegebenenfalls eines weiteren Durchfuhrlandes 
belzuhigen, dass die Tiere au ch in verseuchtem Zu­
f.tande iibernomm",n werden. Eine solche Erklarung 
ist auch fUr Einhufer, die zur Durchfuhr gelangen, 
beizubringen. Die Beibringung der Dbernahme­
'erldarung ist nicht erforderlich, wenn die genannŁen 
Linder eine allgerrlein gii 1 tige Verpflichtung abgege­
ben haben, etwa verseucht ankommende Transporte 
in jedem Falle zu iibernehmen. 

Die Abgabe der Erklarung fUr eine bedingunglose 
Dbernahme eriibrigt sich fUr polnische Gefliigelsen­
dungen, clie durch DeuŁschland nach iiberseeischen 
Landern durchgehihrt werden soli en, sofern bei Er­
t e ilung der Einfllhrgenehmigung von den Antragstel­
Je r das Einverstiindnis gegeben wird, dass der ganze 
Transport abgeschlachtet werden kann, wenn der 
\X-' f itertransport auf Schiffen wegen Verseuchung un­
m6g1ich ist. 

Di e Durchfuhr der unter 1) bis 3) bezeichneten 
Tie re wird nur dann zugelassen, wenn aus den Begleit­
papieren e rsichtlich ist, dass eine amtstierarztliche 
Unl ersuchung der Tierc bei cler Verladung statt­
gefunck n hat und die Tiere dabei frei von iibertrag­
baren Krankheilen befunden worden sind. 

Lebcnde Klauentiere diirfen nur in Wagen bef6r­
de rt werc1en, die so eingerichtet sind, dass das Herauc;;­
fallen und Heraussickern von tierischen Ausscheidun­
gen, Schmutz und Gegenstanden, die ais Triiger der 
Ansteckung dienen konnen, unm6glich ist. Auch bei 
den fiir die Durchfuhr von Gefłiigel benutzten Wagen 
mu~~. Vorsorge getroffen werden, dass die Wagen­
boden unversehrt sin d und tierische Ausscheidungen, 
Teile des Futters, Einstreu und dergl. nicht heraus­
fallen konnen. 

Fiir die Durchfuhr von lebenden Einhufern und 
lebendem Hausgefli.igel sind Zeugnisse nach den 
Mu:.terr.. a) und b) beizubringen, fur die Durchfuhr 
von lebend 2!1 Rindern, Schafen und Schweinen Zeu!!­
nisse na ch anliegenden MusŁe rn cl, d) und e). Die 
Zeu<;(ni~se sind auch in deulscher Sprache auszu­
fe rligell . 

Eine Fiitterung und Trankung lebender Tiere­
mit Ausnahme d'2r Pferde - id innerhalb Deutsch­
lands nur insoweit zul assig, aIs dies ohne Betrelen des 
Wagens geschehen kann. 

Die Dichte der Beladung der Eisenbahnvieh­
wagen mit Iebenden Tieren hat sich nach den in Deu­
lschland hierfi.ir allgemein geltenden amtlichen 
Tier,.chutzbes timmungen zu richten. Diese Vor­
schriflen werden von der Deutschen Regierung der 
Polnischen Regierung mit2eteilt. 
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II. Części zwierząt i przetwory zwierzęce. 

1) Świeże mięs0 przeżuwaczy, SWleze mięso 
wieprzowe i świeże mięso jednokopyt owych. 

Podłogi wagonów kolejowych, w których od­
bywa się przewóz mięsa świeżego, winny być 
uszczelnione tak, aby zapobiec przesiąkaniu cieczy 
z mięsa. 

Jeżeli przy przewozie przez Niemcy będą prze­
wożone w naturalnem połączeniu z tuszami zwierzę­
cemi również te narządy, których obecność obowią­
zuje przy przewozie w myśl § 12 ustawy Rzeszy 
o badaniu mięsa z dn. 3 czerwca 1900 (Reichsgese (Z­

bIatt 547), to w celu uniemożliwienia ponownego 
przywozu do Niemiec, mięso to winno być specjalnie 
oznakowane przez polsl<ą kontrolę mięsa. Sp'::lsób 
oznakowania zostanie uzgodniony między obu Rzą­
dami. 

, Przy przewozie mięsa bitych przeżuwaczy 
i świń winno być przedstawione świadectwo zdro­
wia, wydane przez właściwego urzędowego leka­
rza weterynaryjnego według załącz,]nych wzorów 
f) i g). winno być ono sporządzone również w języku 
niemieckim. 

2) Przyrządzone mięso wieprzowe, przyrzą­
dzone mięso przeżuwaczy i przyrządzone mięso jed­
nokopytowych, łącznie z wyrobami kiełbasianemi 
i konserwami mięsnemi, 

" 3) Słonina i tłuszcze w stanie topionym. 

4) ,Ptactwo domowe i dzikie bite oraz wszelka 
zwierzyna bita. 

5) Jelita, skóry, kości pozbawione części mięk­
kich, kopyta, racice i rogi, wszelkie części w stanie 
wyschniętym na powietrzu. 

6) Całkowicie przesolone kiszki i skóry. 
7) Wełna, włosie, szczecina i pióra w stanie 

zupełnie suchvm, ściśle opakowane w workach. 
8) Narządy wydzielania wewnętrznego. 

, 9) Masło, ser i jaja. · 
W razie wybuchu chorób zaraźliwych prze­

wóz może być zakazany. Obie układające się Stro~ 
ny porozumieją się specjalnie w tym celu. 

Rząd Niemiecki powiadomi Rząd Polski o 
wszelkich niedokładnościach i uchybieniach prze­
ciw uzgodnionym postanowieniom o przeWOZle, 
stwierdzonych przez stronę niemiecką. Rząd Polski 
zobowiązuje się dbać \) usunięcie i zapobieżenie te­
go rodzaju nieprawidłowościom i powiadomić Rząd 
Niemiecki o wydanych zarządzeniach. 

Postanowienia niniejszego Porozumienia będą 
odpowiednio stosowane do przewozu przez kanał 
Cesarza Wilhelma. Szczegóły zostaną osobno· 
uzgodnione. 

Warszawa, dn. 7 marca 1934 r. 

L. S. J. Beck 

II. Ticrische Teile und Tierische Erzeugnissc. 

1) Frisches Wiederkiiu2rfleisch, frischcs 
Scbwcinefleisch und frisches Einhuferfleisch . 

Die Fussboden der Eisenbahnwagen, in dcncn 
clie Beforderung von frischem F1eisch erfolgt, mi.issen 
so gedichtct sein, dass ein Hcramsicl,ern von 
fleischsaft vcrhinderŁ wird. 

. Werden bei der Durchfuhr durch Deulschland 
im natiirIichen Zusammenharig mit den Tierkorpern 
au ch diejenigen Organe durchgeHihrt, deren Vor­
handensein durch § 12 des Reichs!leischb ~schauge­
f.etzes vom 3. Juni 1900 IReichsgesetzblatt S. 547) 
bei der Einfuhr vorgeschrieben ist, so mus s das 
Fleisch, um seine Wiedereinfuhr · nach Deutschland 
zu verhindern, durch die polnische Fleischbeschau 
besonderś gekennzeichnet werden . Die Art der 
Kennzeichnung wird zwischen den beiClen Regicrun­
gen vereinbart. 

'Ober das zur Durchfuhr gelangende Fleisch von 
geschIachteten Wiederkiiuern und Schweinen ist ein 
Gcsundheitszeugnis des zustandigen beamteten Tier­
arztes nach anliegenden Mus tern fi und g) . beizu­
bringen, die auch in deutscher Sprache auszuferligcn 
sind. 

2) Zubereitetes Schweinef!eisch, zubereiteŁes 
Wiederkauerfleisch und zllbereitetes Einhuferfleisch, 
einschliesslich Wurstwaren sowie Fleischlwnserven. 

3) Speck und Felte in ausgeschmolzenem Zu­
stancle. 

4) GeschlachteŁes Halls- und Wildgefli.igel so­
wie geschlachletcs Wild jeder Art. 

5) Darme, Haute, von Weichteilen befreite 
Knochen, Hufe, Klauen und Horner, samtliche Teile 
10 lufltrockenem Zustande. 

6) Vbllig durchgesalzene Diirme und HauŁe. 
7) Wolle, Haare, Borsten und Federn in vollkom-

men trockenem Zustande, in Siicken fest verpackt. 
8) Organe der inne ren Sekretion. 
9) Butter, Kiise und Eicr. 
Bei Ausbruch von Seuchcn kann die Durchfuhr 

verboten werden, Hieri.iber werden die beiden Ver­
tragsstaa ten besondere V ueinbarungen treffen. 

Die Deutsche Regierung wircI von allen Unregel­
mi.is~, igkeiŁen und Zuwidcrhandlungen gegen die 
vereinbarten Durchfuhrbestimmungen, die deuŁscher­
seits festgestelIt werdcn, der Poln iscben Rc<5;e runci 
Hilfc.ilur:g machen. Die Polnische Regierun<'>g ver~ 
pflichtet sich, Hi:- ReseitiRung llnd Verhlitllng de rarti­
ger Missstande zu sorgen und von dem Veranlassten 
der Deulschen Regierung Kenntnis zu geben. 

Die Bestimmungen dieser Vereinbarung werden 
sinngemiiss angewand t auf die Durchfuhr durch den 
Kaiser \Y/ilhelm-Kanal. Ober die Einzehlheiten wer­
den besonder~ Vereinbarungen ,getroffen werden. 

. Warschau, den 7 Marz 1934. 

L. S. v. Moltke 
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Wzór a. 

I. ŚWIADECTWO POCHODZENIA DLA PRZE­
WOZU ZWIERZi\T JEDNOKOPYTO WY CH. 

Poświadcza się niniejszcm urzędowo, że poni­
żej szczegółowo opisane zwierzę jednokopy towe 
przeznaczone do przewozu pochodzi z miejscowości 

z powiatu 

Opis zwierzęcia: 

Gatunek 
Płeć 
Wiek 
Wzros t 
Maść . . . 
Szcz2g61ne oznaki 
Miejscowoś6 . 
,\Y./ładza miejscowa w 

(Pieczęć służbowa) 

'j 

Data 

II. POŚWIADCZENIE LEKARZA WETERYNA­
RYJNEGO. 

,Ważne 10 dni. 

Poświadcza si~ TIinIClszem przcz urzędowego 
lekarza wderynaryjnego, że przeznaczone do p rze ­
wall:, opi,sa ne ",:,,', powyższem św i adectwie pocho­
dZ2Dla ZWie rz ę )cdi101wp y lowe 

1. pochodzi z miejscowości, w ldórej ni e panu­
ją i w ostatnich 40 dniach nie panowa ły chorooy 
przenoszące się na zwierzęta jedrlOkopylowe, 

2, było b , c1ane przy zab dow anill p rzez ur zę ­
dowego iek ct rz a Vlctcryn"ryi nc '.~ :) i u znane za v/olne 
od objawów przenoszących się chorób. 

!vii ejsco wos ć Data 

Urzędowy lel,arz weterynaryjny 

(Pi eczęć sJużbowa) 

Wzór b. 

ZAS,\\iIADCZENIE LEKARZA WETERYNARYJ· 
GO NA P R ZEWóZ DROBIU. 

Ważne 10 dni. 

Zaświadcza się n1l11e lszem przez urzędowego 
lekarza wclerynaryjnego, że 
sztuk drobiu (. . gęsi, .. 
kaczek l! kur, , per-
liczek, indyków, 
gołębi) 0) 
przy załadov"aniu były zbadane przez urz~dowego 

Oj Niepotrzebne skre~lić. 

Muster a. 

L URSPRUNGSZE UGNIS FuR DIE DURCHFUHR 
VON EINHUFERN. 

Es wird hicrdurch amtlich bescheinigt, dass der 
nachslchend n ~; her b ezeichnete, zur Durchfuhr 
bestirmntc Einhufer aus dem 

Ort . . .; 
Verwaltungsbezirk 

stammt. 

Art 
GcschlechŁ 
Alter 
Grosse . 

Beschreibung des Tieres: 

Farbe. • 
B csondere Kennzeichcn 

Ort 
Ortsbehorde in 

(Dienstsiegel) 

i 

II. TiERARZTLICHE BESCHEINIGUNG. 

Giiltigkeitsclauer 10 Tage. 

Es ""ird hierclurch amtstierarztlich bescheinigt, 
das;; d ",r zur Durchfuhr b es t immle, in d em vorsle­
hcnclc n Ursprungszcugnis beschriebene Einhufer 

1. aus eine m Orle stammt, in dem auf Einhufer 
iiberŁragbare Kra nhhciten nicht herrschen 
unc! in d e n leŁzten 40 Tagcn nich! geherrscht 
habcn; 

2. b ei der Verl adung amtsŁierarztlich unter­
sllcht und frei von Erscheinungen iibertrag­
barcr Krankheite n befunden worden isL 

Ort DaŁum 

Beamteter Tierarzt 

(Dienstsiegel) 

Muslerb. 

TIERARZTLICHE BESCHEINIGUNG FuR DIE 
DURCHFUHR VON GEFLuGEL. 

Giiltigkeitsdauer 10 Tage. 

Es wird hierdurch amtsŁierarzt1ich bescheinigt, 
dass .. . ~ 

. SHick Geflligel ( . Ganse, 
Enten . ~ Haushiihner, 

:. Perlhiihner. .. . Truthiihner, 
. .. . Ta.uben o), bei der Verladung 
amtsl ierarztIich untersucht und unbedenklich bdun-

Oj Nicbtzulreffendes ist zu streichen. 
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lekarza weterynaryjnego i uznane za niepodejrzane 
oraz, że w czasie wysyłki w miejscu p'Jchodz e nia 
nie panowała żadna przenosząca się na drób choro­
ba, podlegająca obowiązkowi zgłoszenia. 

Miejscowość Data 

Urzędowy lekarz weterynaryjny 

(Pieczęć służbowa) 

Vlzór c. 

L ŚWIADECTWO POCHODZENIA NA PRZEWÓZ 
BYDŁA . 

Poświadcza się nmle)SZem urzędowo, że poni­
ze) szczegółowo opisane przeznaczone dl) przewozu 
zwierz<; pochodzi z PoJsl<i i ostatnio przebywało w 
miejscowości 
w powiecie • 

Gatunek 
Płeć 
Wi ek 
Maść 

Opis zwi~rzęcia 

. . 
Szczególne oznaki (piętna, znaczk i uszne 

Miejsce przeznaczenia 
Miejscovvość . 

Urząd mi ejscowy w 

(Pieczęć służbowa) 

DaŁa 

t. p.) 

II. ZAŚWIADCZENIE LEKARSKO - WETERY­
NARYJNE. 

Ważne 10 dni. 

Poświadcza się mmcJszem przez urzędQwego 
lekarza weterynaryjneg·::>, że w miejscu poch''Jdze ­
nia zwierzęcia, poddanego bad ,mi u lekarsko-wete ­
rynaryjnemu z wynikiem bez zastrz eżCI1, w czasie 
wysyłki nic panowała żadna podlegająca ob o-'Ni:\z­
kowemu zgłoszeniu, udziela jąca Sl(; bydlu, choroba 
i, że tak w miej~.cu pochodzenia, jak i też w sąsiedz­
kich gminach nie panowałv"" przeciągu roku księ­
gosu~.z i zaraza płucn a , względni e ani w mi ejscu po­
chodzenia, ani też w promieniu 15 kilometrowym od 
miejsca posloju nie panowała pryszczyca w ciągu 
ostatnich 6 tygodn i oraz, że powyżf.ze zwierzę bez ­
pośrednio przed wywozem znaidowało się w ciągu 
6 tygodni w wolnej od zarazy miejscowości. 

Miejscowość • Data. , 

Urzędowy lekarz weterynaryjny 

(Pieczęć służbowa) 

den word en sind und d a ss wr Ze it der Absendun!! 
im Hc rku nfisort eine anzcigepflichLige, auf Gefliigel 
iibertragbare Krankheit nicht herrschte. 

Orl Datum 

Beamleter Tierarzt 

(Dienstsiegel) 

Muster c. 

I. URSPRUNGSZE UGNlS FDR DIE DURCHFUHR 
VON RINDE1~N. 

Es wirel hierdurch amtlich bescheinigt, dass das 
nachstehend naher bezeichnete, zur Durchfuhr 
bcstimmte Rind polnischer Herkunft ist und zuletzt 
im Ort. . 
Verwal Łungsbezirk 
gestanden hat. 

Beschreibung des Tieres 

Art 
G esch lecht 
Alter 
F arbe . . . . 
Besondere Kcnnzcichen 
u. dgI.) . 

(Brandzeichen, Ohrmarke 

Bes timmu Ggsort 
Or t - Datum 
Ort sbehorcle in 

(Dienstsicgei ). 

II. TIERARZTLICHE BESCHEINIGUNG. 

Giilligkeilsdauer 10 Tage. 

Es wi1'd hierdurch amtstierarztlich bescheinigt, 
dass im H erk unftsort dieses bei der tierarztlichen 
Uniersuchung lItlbecl enldich befundenen Rindes zur 
Zcit der Abc. endung eine anz'Zi~c:pflichtige, auf Rin­
de r iibc rlra Qoa r e Krankheit nicht herrschte und dass 
auch wedcr~ im Herkunftsort 110ch in den Nach­
b3.rgcmc!nd 'C n d ie Rincl erpesl und die Lungenscuche 
innerhalb J ahresfr is t und wed e r im Herkunftsort 
no ch in cinem lJmkreis von 15 km um den Stanclort 
d ie !lbul- und Klauenseuche inncrhalb der Ietzten 6 
\~oche n geherrscht hab en, sowie da~s das beŁreffende 
Tier tinmiltc lbar var der Ausfuhr 6 Wochen lang an 
einem seuchcnfreien Orte gestanelen hat. 

Ort Datum i! 

, . . . 
Beamteter Tierarzt 

(Dienslsiegel) 
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III. WETERYNARYJNE ORZECZENIE BEZPO­
ŚREDNIO PRZED ZAŁADOWANIEM DO KOLE­

JOWYCH WAGONbW BYDLĘCYCH. 

Powyżej opisane zwierzę zbadałem w dniu dzi-
siejszym przed załadowaniem w . 
i uznałem je za zdrowe. Zwierzę będzie sk ierowane 
przez 0) ... :o do 

Miejscowość ;, i ~ Dala ~ 

.. ." 
Urzędowy lekarz weterynaryjny 

(Pieczęć służbowa) 

*J Podać wyjściową polską stację graniczną i graniczną 
~tację wyjściową kraju przewozu. 

Wzór d. 

I. śWIADECTWO POCHODZENIA NA PRZEWbZ 
OWIEC. 

Poświadcza się n1ll1e)SZem urzędowo, że poni­
żej szczegółowo opisana(;;:) owca(ej*) przeznaczona(e) 
do przewozu pochodzi(ą) z Polski i ostatnio przeby­
wala(y) w 

Gatunek 
Płeć 

Opis zwierzęcia (zwierząt) 

Wiek ~ ~ 
Maść. . . . . . . . . 
Szczególne oznaki (pię tna, znaczki uszne i t. p.) 

III. TIERARZTLICHER BEFUND UNMITTELBAR 
VOR DER VERLADUNG IN OlE EISENBAHN· 

VIEHWAGEN. 

Von'. ł. ehend bczeichnetes Tier 
vor der Verladung in 

habe ich heule 
.. untersucht 

und gesuncl befundcn . 
Das Tier wird iiber 

gele iŁet Oj. 
Ort Datum ~ 

. . . . 
Beamteter TierarzŁ 

(Dienstsiegelj 

• nach . 

• 

. *1 Angabe der polnischen Grenzauslrittsslelle und der 
Grenzauslritt ss telle des Durchfuhrlandes. 

Muster d. 

I. URSPRUNGSZEUGNIS FUR DIE DURCHFUHR 
VON SCHAFEN. 

Es wircl hierdurch amtlich bescheinigt, dass 
cias (die) Oj nachsteh '2nd naher bez,e:'chnete (n), zur 
Durchfuhr bestimmte (n) Schaf (Schafe) palnischer 
Herkunft is t (sind) und zul etz-t in . . 

• gestanden hat (habenj. 

Beschreibung des (der) Tieres (Tiere) 

Art . 
Geschlecht 
Alter ~ l 

Farbe .;" .; ; . '. •• 
Besandere Kennzeichen (Brandzeichen, Ohrmarke 

. .. • u. dgJ.) • 
Miejsce przeznaczenia 

Miejscowość 
Urząd miejscowy w 

(Pieczęć służbowa) 

ej Niepolrzebne skreślić. 

Data 

II. ZAŚWIADCZENIE LEKARSKO - WETERYNA­
RY JNE NA PRZEWbZ OWIEC W ZWIĄZKU Z 
POWYŻSZEM śWIADECTWEM POCHODZENIA. 

Ważne 10 dni. 

Poświadcza się D1nte)szem przez urzędowego 
lekarza weterynaryjnego, że owca(e) przy załado­
wamu została(y) zbadana(e) przez urzędowego leka­
rza weterynaryjnego i uznana(e), jako niepodejrza­
na(e), poza tern, że w miejscu pochodzenia w cza­
sie wysyłki nie panowała żadna podlegająca z .~ lo­
szeniu, udzielająca się owcom choroba ora z, że ani 
w miejscu pochodzenia, ani też w sąsi ednich gmi­
nach nie panował Dcl roku księgoszusz, jak również, 
że ani w miejscu pochodzenia, ani też w ~romieniu 

Bestimmungsart • 
Ort 
Ortsbehorde in 

(Dienst siegel) 

• Datum 

*1 Nichlzulrelfendes ist zu slre;chen. 

• 

II . TIERARZTLICHE BESCHEINIGUNG FOR OlE 
DURCHFUHR VON SCHAFEN ZU DEM 

VORSTEHENDEN URSPRUNGSZEUGNIS. 

Giiltigkeitsdauer 10 Tage. 

Es wird hierclurch amtstierarztlich bescheinigt, 
dass das (die) SchaJ (e) be,j der Verladung amt,stier· 
arztlich unŁersucht und unbedenklich befunden wor­
den ist (sind) ferner dass im Herkunftsort zur Zeit 
der Absendung e·ine anzeigepflichtige. auf Schafe 
iibert ragbare Krankheit nicht herrschte, uncl dass 
auch weder im Herkunftsort nach in den Nachbar­
gemeinden die Rinderpest innerhalb Jahresfrist und 
weder im Herkunftsort nach in einem Umkreis von 
15 km um den Stando'rt clie Maul-und KIauenseuche 
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15 kilometrów od mIe jsca postoju nie panowały w 
w ostatnich ó tygodniach pryszczyca i ospa owcza. 

Zwierzęta będą skierowane przez *1 

do . 
Miejscowość • Data 

• "i • • 

Urzędowy lekarz weterynaryjny 

(Pieczęć służbowa) 

*1 Pod ać wyjściową pol ską stację !;\ra niczną i graniczną 

stację wyjściową kraju przewozu. 

Wzór e. 

I. ŚWIADECTWO POCHODZENIA NA PRZEWóZ 
Śwm. 

Poświadcza się nmle)szem urzędowo. że poni­
zeJ szczegółowo opisana (e) o). do przewozu przezna­
czona (e) świnia (e) pochodzi (ą) z Polski i oslatnio 
przebywała (y) w 

Opis zwierzęcia (zwierząt) 

Gatunek 
Płeć 
Wiek 

. . . Maść 
Szczególne oznaki (piętna, k olczyki uszne i t. p.) 

Mi eisce przeznaczenia 
Miejscowość 
Urząd miejscowy w 

(pieczęć służbowa) 

*1 Niepotrzebne skreślić. 

Data 

11. ZAśWIADCZENIE LEKARSKO-WETERYNA­
RY JNE NA PR1EWÓ7.: Śwm W ZWIA ZKU Z PO­
WYŻSZEM ŚWIADECTWEM POCHODZENIA. 

Ważne 10 dni. 

Poświadcza się nll1leJszem przez urzędowego 
lekarza weterynaryjnego, że przeznaczone do prze­
wozu, opisane w powyższem świadectwie pocho­
dzenia . . (liczba) . świnie 
zosŁały zbadane przy załadowaniu przez urzędowego 
lekarza weterynaryjnego i uznane za wolne od ob­
iawów udzielających się chorób. 

Dalej zaświadcza się przez urzędowego lekarza 
weterynaryjnego, że nie panowały: 

1. księgosusz W ostatnich 6 miesiącach wogóle 
w Polsce, 

- ~- --- _ _ o _ ________ _ _ ___ _ 

und die Schafpocken innerhalb der Idztcn 6 Wochen 
geherrscht habcn . 

Die Ticre wcrden lib e r nach 
gc lc ilcl*) . 

Ort Da tum 

Beamteler Tierarzt 

(Dicn sŁsicge l) 

*J An gabe der poln isc hen Gr e nz aust rittss lclle und der 
Gr enzau st r ilLs lelle des Durch luhrlandef. 

Muster e. 

I. URSPRUNGSZEUGNIS FuR DIE DURCI-IFUI-IR 
VON SCI-IWEINEN. 

Es wird hi erdurch amtlich hcsche il,,:'gl, dass 
das (d ie)·l nachstehend nahcr b '2zeic hn e tc(n), zur 
Durchfuhr hestimmle (n), Schwein(e) polnischer Her­
kunft ist (sind) und zuletzt m 
gestanden hat (haben). 

Beschreibung des (der) Tiercs (Tierc) 

Art 
Geschlecht 
Alter 
Farce . . . 
Besondere Kennzeichen 
u. c!gl.) 

(Brandzeichen, Ohrmarke 

BesŁimmungsorŁ 
Ort 
Ortsbehorde in 

(DiensŁsiegeI) 

Dał:um 

Ol Nichtzutreffendes ist zu streichen. 

II. TIERARZTLICHE BESCHEINJGUNG FuR 
DIE Dll,RCHFUHR VON SCHWEJNEN ZU DEM 

VORSTEHENDEN URSPRUNGSZEUGNIS. 

Gliltigkeitsdauer 10 Ta,ge. 

Es wird hierdurch amlstierarztlich hescheinigt, 
dass die zur Durchfuhr bestimmten, in dem vorsŁe­
henden Ursprungsze ugnis beschriebenen. . • 
. . . . (Zah!) Schweine bei der Verla­
dung amŁsliedirztIi'ch i.InŁersucht und frei von Er­
·scheinungen iibertragharer KrankheHen befunden 
worden sind. 

Es w j'rd w0iter amŁsti:erarztlkh be s·ch e:in:ig t , das's 

1. in den letzten 6 Monaten in Polen die Rin­
derpest, 
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2. w ostatnich zaś 6 tygodniach w miejscu po­
chodzenia i w promieniu 

al · 15 km - pryszczyca, 
b) 10 km - inna, za wyjątkiem gruźlicy, udzie­

lająca się świniom choroba, a w szczególno­
ści zaraza świń, pomór świń, za wyjątkiem 
pojedyńczych przypadków wąglika i różycy 
świń. 

Zwierzęta będą skierowane przez·) 
do . . 
Mil::jscowość .. Data 

. . 
Urzędowy lekarz weterynaryjny 

(Pieczęć służbowa) 

·1 Podać wyjściową polską stację graniczną i wyjściową 
stację graniczną kraju przewozu. 

Wzór f. 

ZAŚWIADCZENIE LEKARZA WETERYNARYJ­
NEGO NA PRZEWÓZ BITYCH PRZEŻUWACZY 

(MIĘSA PRZEZUWACZY) O). 

Zaświadcza się niniejszem przez urzędowego 
lekarza weterynaryjnego, że poddane ubojowi na 
rzeźni publicznej w. . 
i przeznaczone do przewozu. . . . 
(ilość lub kg) przeżuwacza (mięso przeżuwaczy): 

1. pochodzą z miejscowości, w których, jak 
też i w ich obrębie o promieniu 10 km nic pano­
wały choroby udzielające się łatw·:) przeżuwaczom; 

2. były zbadane przed i po uboju i nie uznane 
za chore przez lekarzy weterynaryjnych upoważ­
nionych do tego przez Państwo. 

Miejscowość • DaŁa. 

. . . 
Urzędowy lekarz weterynaryjny 

(Pieczęć służbowa) 

e) Niepotrzebne skreślić. 

Wzór g. 

ZAŚWIADCZENIE LEKARZA WETERYNARYJ­
NEGO NA PRZEWóZ BITYCH ŚWIŃ. 

Poświadcza się nmle)SZem przez urzędowego 
lekarza weterynaryjnego, że poddane ubojowi na 
rzeźni publicznej w. . 
i przeznaczone do przewozu . . . 
(ilość lub kg)·) świń (mięsa wieprzowego) 

1. pochodzą z miejscowości, w których, jak 
w ich obrębie o promieniu 10 km nie panowały 
choroby, udzielające się łatwo świniami 

2. in den letzten 6 Wochen im Herkunftsort 
und in einem Umkreis von 
al 15 km die MauI- und Klauenseuche, 
bIlO km, abges'2hen VO',l Tubc'n:-(ubse, auf 

Schweine iibertr,agbare andere Krank­
heiten, insbesondere Schweineseuche, 
Schweinepest, mit Ausnahm~ von ve1'em­
zelten Fallen von Milzbrand und Schwea­
nerotlauf, 

nicht gehcrrscht haben. 
Die Tiere werden iiber . lnach 

gcIeiŁet .). 
Ort DaŁum 

. . . . 
BearnŁeter Tierarzt 

(DienstsiegcII 

OJ Angabe der polnischen Grenzausll'ittssleIle und der 
GrenzaustrittsstelIe des DurchfuhrIandes. 

Muster f. 

TIERARZTLICHE BESCHEINIGUNG FOR DlE 
DURCHFUHR VON GESCHLACHTETEN WIE­

DERKAUERN 
(WIEDERKAUERFLEISCHI·). 

Es w i,rd hierdurchamt·s·tiera\'lztliah beschei­
nigt, da'ss die in dem oHentli,chen Schlachthause z-u 

. . . . . . . 
geschla,chteten, zur DUfchfuhr best-immt'en . . 
(Zahl oder kg) Wiederkiiuer. (Wiederkauerfleisch) 

l.aus Orten s't'ammen, in denen urnd in deren 
Umkreis von 10 km auf Wiederkauer leicht 
iibertT2.'gbare Kra-u,kh2iten r"i'cht he r:r·s,ehen; 

2. vor und na ch der Schlachtung durch 
staatlich darnit beauftragte Tierarzte unter­
sucht und nicht krank befunden warden 
sind. 

Ort .. Datum i 11 li! l 

. . . . 
Beamteler Tierarzt 

(Dienstsiegel) 

Ol Nichtzulreffendes isŁ zu slreichen. 

Muster g. 

TIERARZTLlCHE BESCHEINIGU1NG FOR DIE 
DURCHFUHR VON GESCHLACHTETEN 

SCHWEINEN. 

Es wi:r·d hierdurch amt,sHerarztlkh bes'che,i­
nigŁ. dass di-e in dem oHent!ri'chen Schla·chthaus IZU 

• • • • • • • •• 11 

ges·chla1chteŁen, Z-Uf Durc.hfuh-r bestimmten . 
(Zahl oder kg)·l Schweine (Schweinefleisch) 

l. aus Orten ,s,tammen, ~n denen undin de'ren 
Umkreis von 10 km auf Schweine leicht 
iibeTt,r,a,gbare Krankheiten nieM he/l'll'Schen-i 
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2. były zbadane przed i po uboju i nie uznane 
za chore przez lekarzy weterynaryjnych upoważ­
nionych do tego przez Państwo. 

Miejscowość , Data II 

• "i -. • 

Urzędowy lekarz weterynaryjny 

(Pieczęć służbowa) 

-) Niepotrzebne skreślić. 

2. vor und nach der SchlachŁung durch 
sŁaat!ich damit beauftragtc Tiera rzte unte r­
sucht und nicht krank bcfunden worden 
sind. 

Ort Datum J I 

'. ~ 
BeamŁe ter Tierarzt 

(Dienstsiegel) 

Oj Nichtzutre[[cndcs ist zu dr.:ichen. 

Zaznajomiwszy się z powyższym Protokółem, oraz z załączonem do niego Porozumieniem o prze­
wozie zwierząt, części zwierząt i przetworów zwierzęcych, uznaliśmy je i uznajemy za słuszne, zarówno 
w całości jak i każde z postanowień w nich zawartych; oświadczamy, że są przyjęte, r a tyfikowane i po­
twierdzone i przyrzekamy, że będą niezmiennie zachowywane. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 18 kwietnia 1935 r. 
(-l l. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów 
(-l W. Sławek 

Minister Spraw Zagranicznych 
(-) Beck 

604. 

OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 24 grudnia 1935 r. 

W sprawie wymianv dokumentów ratyfikacyjnych protokółu polsko-niemieckiego, dotyCZąC2g0 zniesie­
nia przez Polskę i Niemcy wzajemnych zarządzeń bojowych w dziedzinie obrotu handlowego, podpi­
sanego wraz z dołączonem do niego porozumieniem o przewozie zwierząt, części zwierząt i przetwo-

rów zwierzęcych w Warszawie dnia 1 marca 1934 r. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu punktu X protokółu polsko-niemieckiego, 
dotyczącego zniesienia przez r'olskę i Nie mcy wzajemnych zarządzeń bojowych w dziedzinie obrotu han­
dlowego, podpisanego wraz z d olączonem do niego p orozumienie m o przewozie zwierząt, części zwierząt 
i przetworów zwierzęcych w Warszawi e dnia 7 marca 1934 r., dokumenty ratyfikacyjne powyższego proto­
kółu wymienione zostały w Berlinie dnia 20 g:-udnia 1935 r. 

605. 
ROZPORZĄDZENIE MINISTRA WYZNA~ 

RELIGIJNYCH I OśWIECENIA PUBLICZNEGO 

z dnia 2 grudnia 1935 r. 

O kwalifikacjach zawodowych nauczycieli ludowych 
szkół rolniczych. 

Na podstawie art. 8 ust. 2 ustawy z dnia 9 lip­
ca 1920 r. o ludowych szkołach rolniczych (Dz. U. R. 
P. Nr. 62, poz. 398) oraz art. 3 i 5 rozporządzenia Pre­
zydenta Rzeczypospolitej z dnia 21 maja 1932 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: Beck 

o ustanowieniu urzędu Ministra Rolnictwa i Reform 
Rolnych (Dz. U. R. P. Nr. 51, poz. 480) zarządzam co 
następuje: 

§ 1. Za kwalifikacje do nauczania i ustalania 
w ludowych szk ołach rolniczych uzna je się k wa lifi­
kacje, określone w rozporz ądzcpiu Prezydenta Rze­
czypospolitej z dnia 21 paźdz iernika 1932 r. o kwali­
fikacjach zawodowych do nauczania w szkołach i na 
kursach zawodowych (Dz. U. R. P. Nr. 91, poz. 774). 

§). Za pos iada j ących kwalifikacje zawodowe 
do naucz an ia i u sta lania w ludowych szkołach rolni­
czych uznaje się osoby, które przed dniem wejścill 


